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ֹ֣את1 וְז
І–ось
H2063

הַמִּצְוָ֗ה
заповідь
H4687

חֻקִּים֙ הַֽ
постанови
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
і–закони
H4941

ר אֲשֶׁ֥
які

צִוָּ֛ה
наказав
H6680

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ד לְלַמֵּ֣
навчити
H3925

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

לַעֲשׂ֣וֹת
виконувати

רֶץ בָּאָ֔
в–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
куди

ם אַתֶּ֛
ви

ים עֹבְרִ֥
переходите

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423

А оце заповідь, постанови та зако́ни, що наказав Господь, Бог ваш, щоб навчити вас виконувати їх у кра́ї, 
що ви переходите туди посісти його,

עַן2 לְמַ֨
щоб
H4616

א תִּירָ֜
боявся–ти
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бога–твого
H0430

שְׁמֹר לִ֠
дотримуючись
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

חֻקֹּתָ֣יו
постанов–Його
H2708

֮ וּמִצְוֹתָיו
і–заповідей–Його
H4687

ר אֲשֶׁ֣
які

י אָנֹכִ֣
я
H0595

מְצַוֶּךָ֒
наказую–тобі
H6680

אַתָּה֙
ти

וּבִנְךָ֣
і–син–твій

וּבֶן־
і–син

בִּנְךָ֔
сина–твого

ל כֹּ֖
усі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

חַיֶּ֑יךָ
життя–твого

עַן וּלְמַ֖
і–щоб
H4616

יַאֲרִכֻ֥ן
продовжилися
H0748

יךָ׃ יָמֶֽ
дні–твої
H3117

щоб ти боявся Господа, Бога свого, щоб пильнувати всіх постано́в Його та заповідей Його, що я наказую 
тобі, ти й син твій, та син твого́ сина по всі дні життя твого, і щоб були довгі твої дні.

וְשָׁמַעְת3ָּ֤
І–слухай
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

וְשָׁמַרְתָּ֣
і–пильнуй
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
виконувати

אֲשֶׁר֙
щоб

יִיטַב֣
було–добре
H3190

לְךָ֔
тобі

ר וַאֲשֶׁ֥
і–щоб

תִּרְבּ֖וּן
розмножилися–ви

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

כַּאֲשֶׁר֩
як

ר דִּבֶּ֨
говорив
H1696

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
батьків–твоїх
H0001

ךְ לָ֔
тобі

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
і–медом
H1706

פ
—

І слухай, Ізраїлю, і пильнуй виконувати це, щоб було добре тобі, і щоб ви си́льно розмно́жились, як прирік 
був Господь, Бог батьків твоїх, дати край, що тече молоком та медом.

ע  4 שְׁמַ֖
Слухай
H8085

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

׀יְהוָה֥ 
Господь
H3068

ד׃   אֶחָֽ
єдиний
H0259

Слухай, Ізраїлю: Господь, Бог наш — Господь один!

וְאָהַ֣בְת5ָּ֔
І–люби
H0157

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

בְּכָל־
усім
H3605

לְבָבְךָ֥
серцем–твоїм
H3824

וּבְכָל־
і–усією
H3605

נַפְשְׁךָ֖
душею–твоєю
H5315

וּבְכָל־
і–усією
H3605

ךָ׃ מְאֹדֶֽ
силою–твоєю
H3966
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І люби Господа, Бога твого, усім серцем своїм, і всією душею своєю, і всією силою своєю!

וְהָי֞ו6ּ
І–нехай–будуть
H1961

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֗
ці
H0428

ר אֲשֶׁ֨
які

י אָנֹכִ֧
я
H0595

מְצַוְּךָ֛
наказую–тобі
H6680

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

עַל־
на

ךָ׃ לְבָבֶֽ
серці–твоєму
H3824

І будуть ці слова, що Я сьогодні наказую, на серці твоїм.

ם7 וְשִׁנַּנְתָּ֣
І–навчай–їх
H8150

יךָ לְבָנֶ֔
синам–твоїм

וְדִבַּרְתָּ֖
і–говори
H1696

ם בָּ֑
про–них

בְּשִׁבְתְּךָ֤
коли–сидиш
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
в–домі–твоєму

וּבְלֶכְתְּךָ֣
і–коли–ходиш
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
дорогою
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
і–коли–лягаєш
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
і–коли–встаєш

І пильно навчиш цього синів своїх, і будеш говорити про них, як сидіт́имеш удома, і як ходи́тимеш дорогою, 
і коли ти лежатимеш, і коли ти вставатимеш.

ם8 וּקְשַׁרְתָּ֥
І–прив'яжи–їх
H7194

לְא֖וֹת
як–знак
H0226

עַל־
на

יָדֶ֑ךָ
руку–твою
H3027

וְהָי֥וּ
і–нехай–будуть
H1961

ת לְטֹטָפֹ֖
як–пов'язка
H2903

ין בֵּ֥
між
H0996

עֵינֶֽיךָ׃
очима–твоїми

І прив'яжеш їх на ознаку на руку свою, і будуть вони пов'я́зкою між очима твоїми.

ם9 וּכְתַבְתָּ֛
І–напиши–їх
H3789

עַל־
на

מְזוּזֹ֥ת
одвірках
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
дому–твого

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
і–на–брамах–твоїх
H8179

ס
—

І напишеш їх на бічни́х одвірках дому свого та на брамах своїх.

וְהָיָ֞ה10
І–станеться
H1961

י כִּ֥
коли

׀יְבִיאֲךָ֣ 
введе–тебе
H0935

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твій
H0430

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֜
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

ע נִשְׁבַּ֧
присягнув
H7650

לַאֲבֹתֶ֛יךָ
батькам–твоїм
H0001

לְאַבְרָהָ֛ם
Авраамові
H0085

ק לְיִצְחָ֥
Ісаакові
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֖
і–Якову
H3290

לָתֶ֣ת
дати
H5414

לָךְ֑
тобі

ים עָרִ֛
міста

גְּדֹלֹ֥ת
великі

ת וְטֹבֹ֖
і–добрі

ר אֲשֶׁ֥
яких

לאֹ־
не
H3808

יתָ׃ בָנִֽ
будував–ти
H1129

І станеться, коли Господь, Бог твій, уведе тебе до того краю́, якого присягнув був батькам твоїм, Авраамові, 
Ісакові та Якову, щоб дати тобі великі та гарні міста́, яких ти не будував,

ים11 תִּ֜ וּבָ֨
і–доми

מְלֵאִ֣ים
повні
H4392

כָּל־
усякого
H3605

֮ טוּב
добра
H2898

ר אֲשֶׁ֣
яких

לאֹ־
не
H3808

מִלֵּאתָ֒
наповнював–ти
H4390

ת וּבֹרֹ֤
і–криниці

חֲצוּבִים֙
висічені
H2672

ר אֲשֶׁ֣
яких

לאֹ־
не
H3808

בְתָּ חָצַ֔
висікав–ти
H2672

ים כְּרָמִ֥
виноградники
H3754

ים וְזֵיתִ֖
і–оливки
H2132

ר אֲשֶׁ֣
яких

לאֹ־
не
H3808

נָטָעְ֑תָּ
садив–ти
H5193

וְאָכַלְתָּ֖
і–їстимеш
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
і–наситишся
H7646

та доми, повні всякого добра, яких ти не напо́внював, і тес́ані колодязі, яких ти не теса́в, і виноградники та 
оливки, яких ти не садив, і ти будеш їсти й наси́тишся, —
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מֶר12 הִשָּׁ֣
стережись
H8104

לְךָ֔
себе

פֶּן־
щоб–не
H6435

ח תִּשְׁכַּ֖
забув–ти
H7911

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

ר אֲשֶׁ֧
Який

יאֲךָ֛ הוֹצִֽ
вивів–тебе
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

ית מִבֵּ֥
з–дому

ים׃ עֲבָדִֽ
рабства
H5650

стережися тоді, щоб ти не забув Господа, що вивів тебе з єгипетського кра́ю, з дому ра́бства!

אֶת־13
—
H0853

יְהוָה֧
Господа
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бога–твого
H0430

א תִּירָ֖
бійся
H3372

וְאֹת֣וֹ
і–Йому
H0853

ד תַעֲבֹ֑
служи
H5647

וּבִשְׁמ֖וֹ
і–Його–іменем
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
присягай
H7650

Бійся Господа, Бога свого, і Йому будеш служити, і Йменням Його будеш присягати.

א14 ֹ֣ ל
Не
H3808

לְכ֔וּן תֵֽ
ходіть
H3212

י אַחֲרֵ֖
за

ים אֱלֹהִ֣
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֑
іншими
H0312

֙ מֵאֱלֹהֵי
з–богів
H0430

ים עַמִּ֔ הָֽ
народів

ר אֲשֶׁ֖
які

ם׃ סְבִיבוֹתֵיכֶֽ
довкола–вас
H5439

Не будеш ходити за іншими богами з богів тих наро́дів, що в околицях ваших,

י15 כִּ֣
бо

אֵ֥ל
Бог
H0410

קַנָּ֛א
ревнивий
H7067

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
серед–тебе
H7130

פֶּן־
щоб–не
H6435

חֱרֶה יֶ֠
запалав
H2734

אַף־
гнів
H0639

יְהוָה֤
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бога–твого
H0430

ךְ בָּ֔
на–тебе

ידְךָ֔ וְהִשְׁמִ֣
і–знищив–тебе
H8045

מֵעַ֖ל
з

פְּנֵי֥
поверхні
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
землі
H0127

ס
—

бо Господь, Бог твій — Бог ревнивий посеред тебе; щоб не запалився на тебе гнів Господа, Бога твого, і щоб 
Він не вигубив тебе з поверхні землі.

א16 ֹ֣ ל
Не
H3808

תְנַסּ֔וּ
випробовуйте
H5254

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашого
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ם נִסִּיתֶ֖
випробовували
H5254

ה׃ בַּמַּסָּֽ
в–Массі
H4532

Не будете спокуша́ти Господа, Бога вашого, як спокушали ви в Массі.

שָׁמ֣וֹר17
Пильно
H8104

תִּשְׁמְר֔וּן
дотримуйтесь
H8104

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹ֖ת
заповідей
H4687

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашого
H0430

יו וְעֵדֹתָ֥
і–свідчень–Його

יו וְחֻקָּ֖
і–постанов–Його
H2706

ר אֲשֶׁ֥
які

ךְ׃ צִוָּֽ
наказав–тобі
H6680

Будете конче пильнувати заповідей Господа, Бога вашого, і свідо́цтва Його, і постанови Його, що наказав 
Він тобі.

ית18ָ וְעָשִׂ֛
І–роби

ר הַיָּשָׁ֥
правильне
H3477

וְהַטּ֖וֹב
і–добре

בְּעֵינֵי֣
в–очах

יְהוָה֑
Господа
H3068

֙ לְמַעַ֙ן
щоб
H4616

יִי֣טַב
було–добре
H3190

ךְ לָ֔
тобі

אתָ וּבָ֗
і–ввійдеш
H0935

֙ וְיָֽרַשְׁתָּ
і–успадкуєш
H3423

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

ה הַטֹּבָ֔
добру

אֲשֶׁר־
яку

ע נִשְׁבַּ֥
присягнув
H7650

יְהוָה֖
Господь
H3068

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
батькам–твоїм
H0001

І будеш робити справедливе та добре в Господніх очах, щоб було тобі добре, і щоб увійшов ти та посів той 
хороший Край, що Господь присягнув був батькам твоїм,
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ף19 לַהֲדֹ֥
вигнавши
H1920

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
ворогів–твоїх
H0341

מִפָּנֶי֑ךָ
від–тебе
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

ס
—

щоб вигнати всіх ворогів твоїх перед тобою, як говорив був Господь.

י־20 כִּֽ
Коли

יִשְׁאָלְךָ֥
запитає–тебе
H7592

בִנְךָ֛
син–твій

מָחָ֖ר
завтра
H4279

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

מָה֣
що
H4100

ת הָעֵדֹ֗
свідчення

חֻקִּים֙ וְהַֽ
і–постанови
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
і–закони
H4941

ר אֲשֶׁ֥
які

צִוָּ֛ה
наказав
H6680

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

Коли запитає тебе син твій колись, говорячи: „Що це за свідо́цтва й постанови та зако́ни, що вам наказав 
Господь, Бог наш?“

וְאָמַרְת21ָּ֣
і–скажеш
H0559

לְבִנְךָ֔
синові–твоєму

ים עֲבָדִ֛
рабами
H5650

ינוּ הָיִ֥
були–ми
H1961

ה לְפַרְעֹ֖
фараону
H6547

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Єгипті
H4714

וַיּוֹצִיאֵ֧נוּ
і–вивів–нас
H3318

יְהוָה֛
Господь
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
з–Єгипту
H4714

בְּיָד֥
рукою
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
сильною
H2389

то скажеш синові своєму: „Ми були раби фараонові в Єгипті, а Господь вивів нас із Єгипту сильною рукою.

ן22 וַיִּתֵּ֣
І–дав
H5414

יְהוָ֡ה
Господь
H3068

ת אוֹתֹ֣
знамення
H0226

וּ֠מֹפְתִים
і–чудеса
H4159

ים גְּדֹלִ֨
великі

׀וְרָעִ֧ים 
і–грізні

יִם בְּמִצְרַ֛
в–Єгипті
H4714

ה בְּפַרְעֹ֥
на–фараона
H6547

וּבְכָל־
і–на–весь
H3605

בֵּית֖וֹ
дім–його

לְעֵינֵֽינוּ׃
на–очах–наших

І дав Господь ознаки та чуда великі та страшні на Єгипет, і на фараона та ввесь дім його на наших оча́х.

נו23ּ וְאוֹתָ֖
І–нас
H0853

יא הוֹצִ֣
вивів
H3318

ם מִשָּׁ֑
звідти
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
щоб
H4616

יא הָבִ֣
привести
H0935

נוּ אֹתָ֔
нас
H0853

לָתֶ֤ת
дати
H5414

֙ לָנ֙וּ
нам

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

ע נִשְׁבַּ֖
присягнув
H7650

ינוּ׃ לַאֲבֹתֵֽ
батькам–нашим
H0001

А нас вивів звідти, щоб увести нас та дати той край, що присягнув був Він нашим батькам.

נו24ּ וַיְצַוֵּ֣
І–наказав–нам
H6680

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

לַעֲשׂוֹת֙
виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

ים הַחֻקִּ֣
постанови
H2706

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

לְיִרְאָ֖ה
боятися
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бога–нашого
H0430

לְט֥וֹב
на–добро

֙ לָנ֙וּ
нам

כָּל־
по–всі
H3605

ים הַיָּמִ֔
дні
H3117

נוּ לְחַיֹּתֵ֖
щоб–зберегти–нас–живими
H2421

כְּהַיּ֥וֹם
як–сьогодні
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього–дня
H2088

І наказав нам Господь чинити всі ті постанови, щоб боятися Господа, Бога нашого, щоб було́ добре нам усі 
дні, щоб утри́мати нас при житті, як дня цього.
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ה25 וּצְדָקָ֖
І–праведність
H6666

הְיֶה־ תִּֽ
буде
H1961

נוּ לָּ֑
нам

י־ כִּֽ
коли

ר נִשְׁמֹ֨
дотримуватимемось
H8104

לַעֲשׂ֜וֹת
виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усю
H3605

הַמִּצְוָה֣
заповідь
H4687

את הַזֹּ֗
цю
H2063

לִפְנֵי֛
перед
H6440

יְהוָה֥
Господом
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Богом–нашим
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

נוּ׃ צִוָּֽ
наказав–нам
H6680

ס
—

І буде нам праведність у тому, коли будемо пильнувати виконувати всі ці заповіді перед лицем Господа, 
Бога нашого, як Він наказав нам“.
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